






[image: ]


















	 Zuhause
	 Dokument hinzufügen
	 Anmelden
	 Ein Konto erstellen
	 PNG-Bilder









































DE IT NL

ليست مسؤولة عن تكاليف التركيب. بحق تغيير المواصفات بدون سابق تنبیه. المترتبة على إستبدال المنتج. هذه الكفالة إضافة قانون 

















 PDF Herunterladen 



 PNG-Bilder






 286KB Größe
 5 Downloads
 37 Ansichten






 Kommentar


























DE



MODULI ELEVATA POTENZA & LED COB TWIST E LOCK



IT



LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI INSTALLARE IL PRODOTTO LASCIARNE UNA COPIA DI CONSULTAZIONE PER L’UTENTE / IL TECNICO MANUTENTORE



DREH- UND SCHLIESS-HOCHLEISTUNGS- UND COB LED-MODULE BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE DIE INSTALLATION BEGINNEN. ÜBERLASSEN SIE DEM BENUTZER / WARTUNGSTECHNIKER EINE KOPIE FÜR DIE KÜNFTIGE BEZUGNAHME. WICHTIGE INSTALLATIONSINFORMATIONEN • • • •



Die Installation muss gemäß der neuesten Ausgabe der nationalen elektrischen Anschlussvorschriften durchgeführt werden. Falls Sie sich nicht sicher sein sollten, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. Diese Beleuchtungskörper sind nur für den Gebrauch in Innenräumen geeignet. Diese Anweisungen gelten für die Module AU-MD10714, AU-MD10922 und AU-MD10031. Es sind ein Konstantstrom-LED-Treiber (nicht enthalten) und ein Blendenzubehörteil (nicht enthalten) erforderlich. Ein zusätzliches Schallwandzubehörteil ist ebenfalls erhältlich (nicht enthalten). Dieser Beleuchtungskörper darf nicht mit Isoliermaterial abgedeckt werden.



INSTALLATIONSANLEITUNG



Vor dem Beginn von Installation oder Wartung sicherstellen, dass die Netzstromversorgung des Verteilers abgetrennt ist. 1. Wählen Sie die geeignete Stelle für den Beleuchtungskörper aus, und beachten Sie das in Abb. 1 dargestellte Spiel. Achten Sie auf Stützbalken, Wasserrohre und Stromkabel. Bitte beachten Sie, dass dies Beleuchtungskörper der Klasse 3 sind und nicht mit geerdetem Metall in Kontakt geraten dürfen. 2. Die Aussparung hängt von der entsprechenden Blende ab. • Kreisförmige Einfachblenden AU-BZ110, AU-BZ111 und AU-BZ116 = 100 mm Ø • Verstellbare Einfach- und Mehrfachblenden AU-MT108 = 125 mm x 125 mm • Verstellbare Doppel- und Mehrfachblenden AU-MT109 = 125 mm x 255 mm • Verstellbare Dreifach- und Mehrfachblenden AU-MT110 = 125 mm x 375 mm 3. AU-MD10922 Reflektor Optionen AU-RF100 16° und AU-RF102 40° sind nicht enthalten. • Um den Reflektor zu positionieren drücken Sie den befestigen Clip der Linse an die passende Stelle. • Um den Reflektor zu wechseln wird ein Saugnapf bereit gestellt. 4. Schließen Sie die Netzstromversorgung an den LED-Treiber (separat geliefert) an: Braun – stromführend, Blau – neutral, Grün/Gelb – Erde (Anschluss für Erdungsdurchgängigkeit). 5. Schließen Sie das LED-Modul an den LED-Treiber an. Rot an +Ve und Schwarz an –Ve. 6. Das Modul in die Deckenstrahlerblende eindrehen und schließen. 7. Positionieren Sie den LED-Treiber im Deckenausschnitt in einer Entfernung von mindestens 100 mm vom Deckenstrahler. Schieben Sie die Federspangen der Montageklemmen in den Deckenausschnitt, und drücken Sie den Beleuchtungskörper in die Öffnung. Prüfen Sie auf einen sicheren Halt. 8. Schalten Sie die Stromversorgung ein.



TWIST AND LOCK HOOGVERMOGEN & COB LED-MODULES



NL



LEES VOORAFGAAND AAN INSTALLATIE DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR LAAT EEN EXEMPLAAR ACHTER VOOR DE GEBRUIKER/ONDERHOUDSTECHNICUS OM OP EEN LATER TIJDSTIP TE RAADPLEGEN



IMPORTANTI INFORMAZIONI PER L’INSTALLAZIONE • • • •



Si consiglia di installare il prodotto in conformità con l‘ultima edizione delle Normative nazionali di cablaggio (National Wiring Regulations). In caso di dubbio, consultare un elettricista qualificato. Esclusivamente per uso interno. Le presenti istruzioni accompagnano i moduli AU-MD10714, AU-MD10922 e AU-MD10031. Richiedono un driver LED a corrente costante (non incluso) e un accessorio cornice (non incluso), è anche disponibile un accessorio schermo (non incluso)



BELANGRIJKE INSTALLATIE-INFORMATIE • • • •



De installatie dient plaats te vinden in overeenstemming met de meest recente editie van de nationale bedradingsvoorschriften. Raadpleeg bij twijfel een gekwalificeerde elektricien. Deze armaturen mogen alleen binnen worden gebruikt. Deze instructies zullen u helpen met modules AU-MD10714, AU-MD10922 en AU-MD10031. Vereist een constante stroom LED-driver (niet inbegrepen) en vattingaccessoire (niet inbegrepen). Er is ook een bijbehorende plaat verkrijgbaar (niet inbegrepen)



Questo apparecchio di illuminazione non è idoneo a



Deze armatuur is niet geschikt om met isolatiemateriaal te worden bedekt.



INSTRUCTIES VOOR INSTALLATIE



ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE



Assicurarsi di isolare l’alimentazione elettrica sul quadro di distribuzione prima dell’installazione o della manutenzione 1. Selezionare la posizione desiderata per l’apparecchio mantenendo le distanze indicate in Fig. 1. Fare attenzione a travetti, condutture idriche and cavi elettrici. N.B.: si tratta di apparecchi di classe 3 che non devono entrare in contatto con metallo a massa. 2. La dimensione del foro a soffitto dipende dalla cornice. • Cornici circolari singole AU-BZ110, AU-BZ111 e AU-BZ116 = 100mm Ø • Multipla orientabile singola AU-MT108 = 125mm X 125mm • Multipla orientabile doppia AU-MT109 = 125mm X 255mm • Multipla orientabile tripla AU-MT110 = 125mm X 375mm 3. Collegare l’alimentazione di rete al driver LED (fornito separatamente): Marrone: fase, blu: neutro, verde/giallo: terra (collegamento per continuità di terra). 4. Collegare il cavo del modulo LED al driver LED. Rosso a +Ve e nero a –Ve. 5. Ruotare e bloccare il modulo nella cornice del faretto downlight 6. Inserire il driver LED nel foro a soffitto e posizionarlo ad almeno 100mm dal faretto downlight. Far scorrere i perni dei fermagli a molla nel foro a soffitto e spingere la lampada nell’apertura. Assicurarsi che sia ben posizionata. 7. Inserire l’alimentazione. Fig. 1 Profondità minima 120mm



Zorg er voorafgaand aan installatie of onderhoud voor dat de elektrische voeding in het verdeelkast is geïsoleerd. 1. Kies de gewenste positie voor de armatuur, rekening houdend met de in Fig. 1 aangegeven vrije ruimte. Pas op voor steunbalken, waterleidingen en elektrische kabels. Dit zijn klasse 3 armaturen die niet in contact mogen komen met geaard metaal. 2. De uitsnijding is afhankelijk van de gebruikte vatting. • Enkel ronde vattingen AU-BZ110, AU-BZ111 en AU-BZ116 = 100 mm Ø • Enkel instelbaar meervoudig AU-MT108 = 125mm x 125mm • Dubbel instelbaar meervoudig AU-MT109 = 125mm x 255mm • Drievoudig instelbaar meervoudig AU-MT110 = 125mm x 375mm 3. Reflector Opties AU-RF100 16° en AU-RF102 40° worden met AU-MD10922 niet meegeleverd • Om de reflector voorzichtig in positie te brengen en de lens op zijn plaats te zetten • Om de reflector te wijzigen wordt een zuinap meegeleverd om het glas te verwijderen 4. Verbind de netvoedingskabel aan de LED-driver (apart geleverd): Bruin - Fase, Blauw - Neutraal, Groen/Geel - Aarde (verbinding voor aardingscontinuïteit). 5. Verbind de kabel van de LED-module met de LED-driver. Rood met + en zwart met -. 6. Draai en vergrendel de module in de vatting van de inbouwspot. 7. Plaats de LED-driver in de uitsnijding in het plafond op minimaal 100mm van het spotje. Schuif de poten van de montage-veerbeugels in de uitsnijding in het plafond en druk de armatuur in de opening. Zorg ervoor dat de armatuur stevig vast zit. 8. Schakel de voeding aan. Fig. 1



distanza minima dai travetti



100mm



ecc.: 50mm



Alimentazione di rete Driver LED



Minimale lege diepte 120mm



Min. 50mm vrije ruimte t.o.v. balken enz.



100mm Netvoeding LED-driver



Abb. 1 Minimale Hohlraumtiefe 120 mm.



50mm minimaler Spielraum zu Stützbalken usw.



100mm Netzstromversorgung LED-Treiber



Umweltschutz (W.E.E.E.) – Auroras WEEE-Registrierungsnummer WEE/BG0130YX (nur GB) Die WEEE-Richtlinie (Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall-Richtlinie) schreibt vor, dass keines unserer Produkte, das diese Kennzeichnung (links) trägt, mit anderen Haushalts- oder kommerziellen Abfällen zusammen entsorgt werden darf. Aurora erhebt keine WEEE-Entsorgungsgebühren von ihren Kunden für von der WEEE-Richtlinie betroffene Produkte. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die Gesundheit von Personen durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, trennen Sie bitte all solche Produkte von anderen Abfallarten und lassen Sie es vor Ort fachgerecht recyclen. Fragen Sie bei den örtlichen Behörden, Recyclingstandorten oder Einzelhändlern hinsichtlich einer Recycling-Beratung nach. Wenn ein Anbieter bei dem Kauf eines Aurora-Produkts eine WEEE-Entsorgungsgebühr erhoben hat, so sollten Sie diesen fragen, wie das Produkt für eine fachgerechte Entsorgung zurückgenommen wird. GARANTIE Besuchen Sie www.auroralighting.com für weitere Informationen zu Garantie- und Bedingungen an unsere erweiterte Garantie. Die Garantie ist ungültig bei Missbrauch, Manipulation und Beseitigung der Q.C. Datums Bezeichnung, in einem unsachgemäßen Arbeitsumfeld oder fehlerhafter Installation nach national gültigen Installationsvorschriften. Sollte dieses Produkt während der gültigen Garantiezeit ausfallen wird es kostenfrei ersetzt, dies unterliegt einer korrekten Installation und Rückgabe des fehlerhaften Produktes gemäß unseren AGBs. Aurora übernimmt keine durch den Austausch entstehenden Installationskosten. Diese Garantie gilt zusätzlich zu den im Kaufland gültigen gesetzlichen Garantievorschriften. Aurora behält sich vor Spezifikationen ohne Ankündigung zu verändern. Aurora Limited 16 Alban Park Hatfield Road St Albans Hertfordshire AL4 0JJ United Kingdom Website: www.auroralighting.com Document version - AU-MD10714_10922_ 10031_V3_13 - INT



Protezioneambientale (RAEE) – Reg. RAEE n. WEE/BG0130YX Aurora (Solo UK)



Milieubescherming (W.E.E.E.) - Aurora WEEE Reg.No. WEE/BG0130YX (alleen in het VK) alleen van toepassing in de UK



La Direttiva concernente i Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) prevede che tutti i nostri prodotti che presentano questo simbolo (a sinistra) non debbano essere smaltiti assieme ad altri rifiuti domestici o commerciali. Aurora non addebita alcun onere di smaltimento RAEE ai propri clienti per prodotti RAEE. Per evitare possibili danni all’ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non controllato dei rifiuti, separate tali prodotti da altri tipi di rifiuti e riciclateli responsabilmente presso i centri di smaltimento locali. Consultate Agenzia competente, centro di smaltimento o rivenditore locali su come smaltire il prodotto. Se, all’acquisto di un prodotto Aurora, il fornitore ha imposto una sovrattassa per lo smaltimento RAEE, si consiglia di contattarlo per informazioni sulla restituzione del prodotto per il corretto smaltimento.



De richtlijn voor afvalproducten van elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) schrijft voor dat onze producten die van deze markering (links) zijn voorzien niet met ander huishoudelijk of commercieel afval mogen worden weggeworpen. Aurora brengt klanten geen WEEE-afvalkosten in rekening voor WEEEgerelateerde producten waarop dit van toepassing is. Ter voorkoming van mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door onbeheerde afvalverwijdering, verzoeken wij u deze producten van andere afvaltypes te scheiden en ze op verantwoordelijke wijze bij uw plaatselijke milieustraat te recyclen. Raadpleeg uw plaatselijke gemeente, milieustraat of detailhandel voor recycle-advies. Als uw leverancier u bij de aankoop van een Aurora-product WEEE-afvalkosten in rekening heeft gebracht, dient u contact met uw leverancier op te nemen over advies betreffende het terugnemen van het product voor correcte afvalverwerking.



GARANZIA Vedere www.auroralighting.com per ulteriori informationi sulla garanzia e la garanzia estesa. La garanzia non è valida in caso di uso improprio, installazione scorretta, manomissione, rimozione dell’etichetta della data del Q.C. (controllo qualità), installazione in ambiente di lavoro inadeguato o installazione in violazione all’ultima edizione delle Normative nazionali di cablaggio. In caso di guasto durante il periodo di validità della garanzia, il prodotto verrà sostituito a titolo gratuito, previa verifica della corretta installazione e restituzione dell’unità difettosa. Aurora non accetta alcuna responsabilità per eventuali costi di installazione associati alla sostituzione del prodotto. La presente garanzia rappresenta un supplemento ai diritti legali applicabili nel paese di acquisto. Aurora si riserva il diritto di modificare le specifiche senza preavviso.



GARANTIE Kijk op www.auroralighting.com voor de volledige details van de garantieregeling en verlengde garantiecondities. De garantie is ongeldig in het geval van onjuist gebruik, onjuiste installatie, sabotage, verwijdering van het kwaliteitscontrolelabel, installatie in een ongeschikte werkomgeving of installatie die niet in overeenstemming is met de huidige editie van de nationale bedradingsvoorschriften. Indien dit product tijdens de garantieperiode defecten vertoont, wordt het gratis vervangen, behoudens juiste installatie, en na retournering van het defecte product. Aurora aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor installatiekosten die verbonden zijn aan de vervanging van dit product. Deze garantie wordt verstrekt naast de wettelijke rechten van het land van aankoop. Aurora behoudt zich het recht voor om specificaties zonder kennisgeving te wijzigen.



ES



MÓDULOS LED COB DE ALTA POTENCIA CON SISTEMA DE CIERRE POR GIRO



LEA ESTAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE LA INSTALACIÓN GUARDE UNA COPIA PARA FUTURA REFERENCIA DEL USUARIO / TÉCNICO DE MANTENIMIENTO



SE



 ﻣﻬﻨﺪس اﻟﺼﻴﺎﻧﺔ/ ﻳُﺮﺟﻰ ﻗﺮاءة اﻟﺘﻌﻠﻴﻤﺎت اﻟﺘﺎﻟﻴﺔ ﺑﻌﻨﺎﻳﺔ ﻗﺒﻞ اﻟﱰﻛﻴﺐ ﻣﻊ ﺗﺮك ﻧﺴﺨﺔ ﻟﻠﻤﺴﺘﻌﻤﻞ ﻟﻠﺮﺟﻮع إﻟﻴﻬﺎ ﰲ اﳌﺴﺘﻘﺒﻞ



VIKTIG INSTALLATIONSINFORMATION •



•



• • •



• • •



 ﺑﻄﺎﻗﺔ ﻋﺎﻟﻴﺔ ﻟﻠﺘﺮﻛﻴﺐ ﺑﺎﻟﺒﺮم و اﻟﻘﻔﻞCOB LED وﺣﺪات إﻧﺎرة



UAE



LÄS ANVISNINGARNA NOGGRANT, OCH SPARA DEM SOM FRAMTIDA REFERENSMATERIAL FÖR ANVÄNDARE/INSTALLATÖR



IMPORTANTE INFORMACIÓN DE INSTALACIÓN Debe realizar la instalación de acuerdo con la última edición de la Normativa Nacional de Cableado. En caso de duda, consulte con un electricista cualificado. Voltaje de red eléctrica de 240 C CA AU-DL10314/EM no es regulable en intensidad. Estas luminarias son exclusivamente para uso en interior.



TWIST AND LOCK HÖGEFFEKTS- OCH COB LED-MODULER



Installationen måste utföras av behörig elinstallatör och i enlighet med gällande installationsföreskrifter. Dessa armaturer är avsedda endast för inomhusbruk. Dessa instruktioner avser modulerna AU-MD10714, AU-MD10922 och AU-MD10031. Ett LED-driver av konstantströmstyp (medföljer ej) och frontring (medföljer ej) krävs. Extra baffel/distans (medföljer ej) finns tillgänglig.



ﻣﻌﻠﻮﻣﺎت ﻫﺎﻣﺔ ﻟﻠﺘﺮﻛﻴﺐ . وإذا ﻛﻨﺖ ﰲ ﺷﻚ اﺳﺘﺸﺮ ﻛﻬﺮﺑﺎﺋﻲ ﻣﺆﻫﻞ.ﳚﺐ أن ﻳﺘﻢ ﺗﺮﻛﻴﺒﻪ وﻓﻘﺎً ﻷﺣﺪث ﻃﺒﻌﺔ ﻣﻦ اﻟﻠﻮاﺋﺢ اﻟﻮﻃﻨﻴﺔ ﻟﺘﻮﺻﻴﻼت اﻷﺳﻼك .ﺗﺮﻛﻴﺒﺎت اﻹﻧﺎرة ﻫﺬﻩ ﻟﻼﺳﺘﻌﻤﺎل اﻟﺪاﺧﻠﻲ ﻓﻘﻂ AU-MD10031 وAU-MD10922  وAU-MD10714 ﻫﺬﻩ اﻟﺘﻌﻠﻴﻤﺎت ﻟﻠﻤﺴﺎﻋﺪة ﻣﻊ اﻟﻮﺣﺪات  ﺑﺘﻴﺎر ﺛﺎﺑﺖ )ﻏﲑ ﻣﺸﻤﻮل( وﻣﻠﺤﻘﺔ إﻃﺎر)ﻏﲑ ﻣﺸﻤﻮﻟﺔ( وﻳﺘﻮﻓﺮ إﻛﺴﺴﻮار ﺣﺎﺟﺰ إﺿﺎﰲ أﻳﻀﺎً )ﻏﲑLED ﲢﺘﺎج إﱃ ﳏﺮك .(ﻣﺸﻤﻮﻟﺔ



• • • •



.ﺗﺭﻛﻳﺑﺔ ﺍﻹﻧﺎﺭﺓ ﻫﺫﻩ ﻏﻳﺭ ﻣﻼﺋﻣﺔ ﻟﺗﻐﻁﻳﺗﻬﺎ ﺑﻣﺎﺩﺓ ﺍﻟﻌﺯﻝ



Armaturen ska inte täckas med isoleringsmaterial. Esta luminaria no es adecuada para ser cubierta con material aislante.



INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN



Antes de comenzar la instalación o el mantenimiento asegúrese de que el suministro eléctrico está aislado del tablero de distribución. Para instalaciones de emergencia 1. Seleccione la posición requerida para la luminaria asegurándose de que se respetan los espacios libres que se muestran en la Figura 1. Cuidado con las vigas, las tuberías de agua y el cableado eléctrico. Observe que se tratan de luminarias de clase 3 y no deben entrar en contacto con ningún metal con toma de tierra. 2. El tamaño de corte depende del marco individual. • Marcos circulares individuales AU-BZ110, AU-BZ111 y AU-BZ116 = 100 mm Ø • Múltiple orientable individual AU-MT108 = 125 mm x 125 mm • Múltiple orientable doble AU-MT109 = 125 mm x 255 mm • Múltiple orientable triple AU-MT110 = 125 mm x 375 mm 3. No están incluidas para AU-MD10922 las opciones de reflector AU-RF100 16° o AU-RF102 40° • Para encajar el reflector, colocarlo con cuidado en su posición y ajustar el cristal transparente. • Para cambiar el reflector, se suministra una ventosa para extraer el cristal transparente. 4. Conecte el suministro eléctrico al driver de LED (se suministran por separado) Marrón – Fase, Azul – Neutro, Verde/Amarillo – Tierra (conexión para continuidad a tierra). 5. Conecte el cable del módulo LED al driver de LED. Rojo a +Ve y negro a –Ve. 6. Gire y fije el módulo en el marco del downlight 7. Ponga el driver de LED en el recorte del techo y colóquelo a al menos 100 mm del downlight. Deslice las patas de sujeción de montaje en el agujero del techo e introduzca la luminaria en la abertura. Asegúrese de que está colocado de un modo seguro. 8. Encienda el suministro eléctrico.



INSTALLATIONSANVISNINGAR Kontrollera att huvudströmbrytaren är avstängd innan installation eller underhållsarbete påbörjas. 1. Välj en lämplig placering av armaturen; se till att avstånden enligt figur 1 följs. Var uppmärksam på reglar, vattenledningar och elkablar. Observera att dessa produkter är klass 3-armaturer, och inte får komma i kontakt med jordad metall. 2. Monteringshålets storlek är beroende av aktuell typ av front. • Enkel, cirkulär front AU-BZ110, AU-BZ111 eller AU-BZ116: 100 mm Ø • Enkel, justerbar multipel AU-MT108: 125 mm x 125 mm • Dubbel, justerbar multipel AU-MT109: 125 mm x 255 mm • Tredubbel, justerbar multipel AU-MT110: 125 mm x 375 mm 3. AU-MD10922 reflektor alternativ AU-RF100 16° eller AU-RF102 40° är inte inkluderade. • För att sätta reflektorn på plats placera försiktigt reflektorn i sin position och tryck fast linsen. • För att byta reflektorn medföljer en sugpropp för att avlägsna linsen. 4. Anslut nätkabeln till LED-drivern (medföljer ej): Brun: fasledare, blå: nolledare, grön/gul: . jordanslutning 5. Anslut armaturens kabel till LED-drivern. Röd: +, svart: –. 6. Vrid och lås fast modulen i fronten. 7. Montera LED-drivern i innertakets hål minst 100 mm från armaturen. Skjut in benen på de fjädrande fästklämmorna i innertakets hål och skjut upp armaturen i öppningen. Kontrollera att armaturen är stadigt förankrad. 8. Slå på nätspänningen.Bild 1 Bild 1 Min.djup 120 mm



50 mm avstånd till reglar etc



100 mm Nätspänning LED-drivdon



Fig 1



Profundidad mínima 120 mm.



Espacio libre mínimo 50 mm



ﺗﻌﻠﻴﻤﺎت اﻟﺘﺮﻛﻴﺐ ﻗﺒﻞ أﻋﻤﺎل اﻟﺘﺮﻛﻴﺐ واﻟﺼﻴﺎﻧﺔ ﺗﺄﻛﺪ ﻣﻦ ﻓﺼﻞ اﻟﺘﻴﺎر اﻟﻜﻬﺮﺑﻲ ﻣﻌﺰول ﻋﻨﺪ ﻟﻮﺣﺔ اﻟﺘﻮزﻳﻊ  اﺧﱰ اﻟﻮﺿﻊ اﳌﻄﻠﻮب ﻟﱰﻛﻴﺒﺔ اﻹﻧﺎرة ﻣﻊ اﻟﺘﺄﻛﺪ ﻣﻦ ﻣﺮاﻋﺎة ﻣﺴﺎﻓﺎت اﻻﺑﺘﻌﺎد ﻛﻤﺎ ﻫﻲ ﻣﻮﺿﺤﺔ ﰲ اﻟﺸﻜﻞ اﺣﱰس ﻣﻦ1 وﳚﺐ أﻻ ﺗﺘﻼﻣﺲ ﻣﻊ أي3  ﻳُﺮﺟﻰ اﳌﻼﺣﻈﺔ ﺑﺄن ﺗﺮﻛﻴﺒﺎت اﻹﻧﺎرة ﻫﺬﻩ ﻣﻦ اﻟﻔﺌﺔ.اﻟﻌﻮارض وأﻧﺎﺑﻴﺐ اﳌﻴﺎﻩ واﻟﻜﺎﺑﻼت اﻟﻜﻬﺮﺑﺎﺋﻴﺔ .ﻣﻌﺪن ﻣﻮﺻﻞ ﺑﺎﻷرﺿﻲ . ﺗﻌﺘﻤﺪ ﻓﺘﺤﺔ اﻟﻘﻄﻮع ﻋﻠﻰ اﻷﻃﺮ2ﻣﻢ100  = ﺑﻘﻄﺮAU-BZ116  و،AU-BZ110، AU-BZ111 أﻃﺮ ﻣﺴﺘﺪﻳﺮة أﺣﺎدﻳﺔ • ﻣﻢ125 ×  ﻣﻢAU-MT108= 125 اﻃﺮ ﻣﺘﻌﺪدة ﻣﻔﺮدة اﻧﻀﺒﺎﻃﻴﺔ • ﻣﻢ255 ×  ﻣﻢAU-MT109 = 125 أﻃﺮ ﻣﺘﻌﺪدة اﻧﻀﻐﺎﻃﻴﺔ ﻣﺰدوﺟﺔ •  ﻣﻢ375 ×  ﻣﻢAU-MT110 = 125 أﻃﺮ ﻣﺘﻌﺪدة ﺛﻼﺛﻴﺔ اﻧﻀﺒﺎﻃﻴﺔ • 40 ( و ﺑﺪرﺟﺔAU-RF100) 16  ﺑﺪرﺟﺔAU-MD10922  ﺧﻴﺎرات ﻋﺎﻛﺲ اﻟﻀﻮء ل3.( ﻏﲑ ﻣﺸﻤﻮﻟﺔAU-RF102) .• ﻟﺘﺜﺒﻴﺖ اﻟﻌﺎﻛﺲ ﺿﻌﻪ ﰲ ﻣﻜﺎﻧﻪ ﲝﺬر ﰒ أﺷﺒﻚ اﻟﻌﺪﺳﺔ اﻟﺸﻔﺎﻓﺔ ﰲ ﻣﻜﺎ ﺎ .• ﻟﺘﻐﻴﲑ اﻟﻌﺎﻛﺲ إﺳﺘﻌﻤﻞ اﻟﻀﺎﻏﻂ اﳌﺰود ﻹزاﻟﺔ اﻟﻌﺪﺳﺔ اﻟﺸﻔﺎﻓﺔ –  أﺻﻔﺮ/ أﺧﻀﺮ، ازرق – ﳏﺎﻳﺪ،  ﺑﲏ – ﻣﻜﻬﺮب:( )ﻣﺰود ﻋﻠﻰ ﺣﺪﻩLED  وﺻﻞ ﻣﻨﺒﻊ اﻟﺘﻴﺎر اﻟﻜﻬﺮﰊ ﲟﺤﺮك4.()اﻟﺘﻮﺻﻴﻠﺔ ﻷﺟﻞ اﺳﺘﻤﺮارﻳﺔ اﻟﺘﻮﺻﻴﻞ اﻷرﺿﻲ أرﺿﻲ 5– واﻷﺳﻮد ﻣﻊ اﻟﺴﺎﻟﺐ+  اﻷﲪﺮ ﻣﻊ اﳌﻮﺟﺐ.LED  ﻣﻊ ﳏﺮكLED وﺻﻞ وﺣﺪة ّ . ﻗﻢ ﺑﱪم و ﻗﻔﻞ اﻟﻮﺣﺪة ﺑﺪاﺧﻞ إﻃﺎر ﻛﺸﺎف اﻹﻧﺎرة6 أزﻟﻖ أرﺟﻞ. ﻣﻢ ﻣﻦ ﻛﺸﺎف اﻹﻧﺎرة100  ﺑﺪاﺧﻞ ﻓﺘﺤﺔ اﻟﺴﻘﻒ واﺿﺒﻂ وﺿﻌﻬﺎ ﳌﺴﺎﻓﺔ ﻻ ﺗﻘﻞ ﻋﻦLED  ﺿﻊ ﳏﺮك7ﻣﺸﺎﺑﻚ اﻟﺘﺜﺒﻴﺖ . ﺗﺄﻛﺪ ﻣﻦ أ ﺎ ﻣﺜﺒﺘﺔ ﺑﺈﺣﻜﺎم ﰲ ﻣﻜﺎ ﺎ.اﻟﻨﺎﺑﻀﺔ ﺑﺪاﺧﻞ ﻓﺘﺤﺔ اﻟﺴﻘﻒ واﺿﻐﻂ ﺗﺮﻛﻴﺒﺔ اﻹﻧﺎرة ﻷﻋﻠﻰ ﻟﺪاﺧﻞ اﻟﻔﺘﺤﺔ 8.وﺻﻞ ﲟﻨﺒﻊ اﻟﺘﻴﺎر اﻟﻜﻬﺮﰊ ّ  ﻣﻢ120 ﻋﻤﻖ ﺗﺠﻮﻳﻒ ﺃﺩﻧﻰ



100mm. Driver de LED



Red eléctrica



ﻣﺴﺎﻓﺔ ﺍﺑﺘﻌﺎﺩ ﻣﻦ ﺍﻟﻌﻮﺍﺭﺽ ﻣﻢ ﺃﺩﻧﻰ50



 ﻣﻢ100 ﻣﻨﺒﻊ ﺍﻟﺘﻴﺎﺭ LED ﻣﺤﺮﻙ



a vigas, etc



WEEE  رﻗﻢ اﻟﺘﺴﺠﻴﻞ وﻓﻘﺎً ﻟﻠﻮاﺋﺢ. (.W.E.E.E) اﻟﺤﻤﺎﻳﺔ اﻟﺒﻴﺌﻴﺔ )ﻟﻮاﺋﺢ ﻓﻀﻼت اﻷﺟﻬﺰة اﻟﻜﻬﺮﺑﺎﺋﻴﺔ واﻻﻟﻜﺘﺮوﻧﻴﺔ ( )اﻟﻤﻤﻠﻜﺔ اﻟﻤﺘﺤﺪة ﻓﻘﻂWEE/BG0130YX  ﻫﻮAurora ﻟﺸﺮﻛﺔ Protección medioambiental (W.E.E.E.) – Normativa WEEE de Aurora nº WEE/BG0130YX (Solo Reino Unido) La normativa en materia de residuos de equipos eléctricos y electrónicos (WEEE) exige que cualquiera de nuestros productos que muestre esta marca (izquierda) no pueda ser eliminado junto con otros residuos comerciales o domésticos. Aurora no impone a sus clientes ningún tipo de recargo por eliminación WEEE de productos sujetos a dicha normativa. A fin de evitar posibles daños al medioambiente o a la salud humana como consecuencia de la eliminación de residuos, por favor, separe estos productos de otros productos de desecho y recíclelo de manera responsable en sus instalaciones locales. Consulte con las autoridades locales, centros de reciclaje o minoristas si precisa de asesoramiento en materia de reciclado. Si, cuando adquirió algún producto Aurora, su proveedor le cobró un recargo por eliminación WEEE, debe ponerse en contacto con su proveedor para que le informe sobre cómo se encargará de la retirada del producto para su correcta eliminación. GARANTÍA Ver la web www.auroralighting.com para obtener detalles de garantías y Condiciones y Términos de Extensión de Garantía. La garantía quedará invalidada en caso de uso, instalación o manipulación inadecuados, retirada de la etiqueta de fecha Q.C., instalación en un entorno de trabajo inadecuado o instalación no acorde con la Normativa Nacional de Cableado. En caso de que se produzca un fallo durante el periodo de garantía, será sustituido por otro de modo gratuito siempre que la instalación haya sido correcta y sujeto a la devolución de la unidad defectuosa. Aurora no acepta responsabilidad alguna por cualesquiera costos de instalación asociados con la sustitución de este producto. Esta garantía se suma a los derechos legales del país donde adquiriera el producto. Aurora se reserva el derecho a alterar las especificaciones sin notificación previa.



Miljöskydd (W.E.E.E.) – Aurora’s WEEE Reg. Nr. WEE/BG0130YX (Enbart Storbritannien) Enligt bestämmelserna om avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk eller elektronisk utrustning (WEEE) får ingen av våra produkter med märkningen till vänster slängas tillsammans med vanligt hushållsavfall eller handelsavfall. Aurora tar inte ut några avgifter för bortskaffande av WEEE från sina kunder för berörda elektriska produkter. Avfall som slängs okontrollerat kan vara skadligt för miljön och människors hälsa. Vi ber dig därför att skilja alla WEEE-produkter (elavfall) från andra typer av avfall och se till att de återvinns på ett ansvarsfullt sätt vid din lokala återvinningsanläggning. Kontakta kommunen eller återvinningscentralen där du bor eller din lokala återförsäljare för information om återvinning. Om försäljaren tog ut en avgift för bortskaffande av WEEE när du köpte Aurora-produkten bör du kontakta försäljaren om att lämna tillbaka produkten där så att den kan bortskaffas på ett korrekt sätt. GARANTI Se www.auroralighting.com för fullständig information om garantier samt utökade garantier och villkor. Garantin är ogiltig vid felaktig användning, manipulering, borttagning av Q.C. datumsetiketten, installation i felaktig miljö eller om installationen inte är enligt gällande installationsföreskrifter. Skulle produkten gå sönder under garantiperioden blir den ersatt utan kostnad, förutsatt korrekt installation och att den felaktiga produkten returneras. Aurora tar inget ansvar för några installationskostnader i samband med utbyte av denna produkt. Denna garanti är ett tillägg till de lagstadgade rättigheterna i ditt inköpsland. Aurora förbehåller sig rätten att ändra specifikationer utan föregående meddelande.



( أن أي ﻣﻦ ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻨﺎ اﻟﱵ ﺗﻈﻬﺮ ﻋﻠﻴﻬﺎ ﻫﺬﻩ اﻟﻌﻼﻣﺔ )اﳌﻮﺿﺤﺔ ﺟﻬﺔWEEE) ﺗﺘﻄﻠﺐ ﻟﻮاﺋﺢ ﻓﻀﻼت اﻷﺟﻬﺰة اﻟﻜﻬﺮﺑﺎﺋﻴﺔ واﻻﻟﻜﱰوﻧﻴﺔ  أي ﻣﺼﺎرﻳﻒ ﻟﻠﺘﺨﻠﺺ ﻣﻦAurora ﲢﺼﻞ ﺷﺮﻛﺔ ّ  وﻻ.اﻟﻴﺴﺎر( ﳚﺐ ﻋﺪم اﻟﺘﺨﻠﺺ ﻣﻨﻬﺎ ﻣﻊ اﻟﻔﻀﻼت اﳌﻨﺰﻟﻴﺔ أو اﻟﺘﺠﺎرﻳﺔ اﻷﺧﺮى  وﳌﻨﻊ اﻟﻀﺮر اﶈﺘﻤﻞ ﻟﻠﺒﻴﺌﺔ أو ﻟﺼﺤﺔ.WEEE  ﻟﻌﻤﻼﺋﻬﺎ ﻧﻈﲑ اﳌﻨﺘﺠﺎت اﳌﺘﺄﺛﺮة ﻓﻴﻤﺎ ﳜﺘﺺ ﺑﻠﻮاﺋﺢWEEE اﳌﻨﺘﺞ وﻓﻘﺎً ﻟﻠﻮاﺋﺢ  ﻳُﺮﺟﻰ ﻓﺼﻞ أي ﻣﻨﺘﺞ ﻣﻦ ﻫﺬﻩ اﳌﻨﺘﺠﺎت ﻋﻦ أي أﻧﻮاع ﻓﻀﻼت أﺧﺮى وإﻋﺎدة،اﻹﻧﺴﺎن ﻋﻨﺪ اﻟﺘﺨﻠﺺ ﻣﻦ اﻟﻔﻀﻼت ﺑﺪون ﺳﻴﻄﺮة  أو ﻣﺮﻛﺰ اﻟﺘﺪوﻳﺮ أو ﺗﺎﺟﺮ اﻟﺘﺠﺰﺋﺔ ﻟﻠﺤﺼﻮل ﻋﻠﻰ اﳌﺸﻮرة، راﺟﻊ ﻣﻊ اﻟﺴﻠﻄﺔ اﶈﻠﻴﺔ.ﺗﺪوﻳﺮﻫﺎ ﺑﺄﺳﻠﻮب ﻳﺘﺴﻢ ﺑﺎﳌﺴﺌﻮﻟﻴﺔ ﲟﺮاﻓﻘﻜﻢ اﶈﻠﻴﺔ  ﻓﺴﻮف ﻳﻘﻮم اﳌﺘﻌﻬﺪ ﺑﺘﺤﺼﻴﻞ رﺳﻢ اﻟﺘﺨﻠﺺ ﻣﻦ اﳌﻨﺘﺞ وﻓﻘﺎً ﻟﻠﻮاﺋﺢ، Aurora  وﻋﻨﺪ ﺷﺮاﺋﻚ أﺣﺪ ﻣﻨﺘﺠﺎت.ﲞﺼﻮص اﻟﺘﺪوﻳﺮ . وﳚﺐ ﻋﻠﻴﻚ أن ﺗﺘﺼﻞ ﺑﺎﳌﺘﻌﻬﺪ ﻟﻠﺤﺼﻮل ﻋﻠﻰ اﳌﺸﻮرة ﻋﻦ ﻗﻴﺎﻣﻪ ﺑﺄﺧﺬ اﳌﻨﺘﺞ ﻟﻠﺘﺨﻠﺺ ﻣﻨﻪ ﺑﻜﻴﻔﻴﺔ ﺳﻠﻴﻤﺔWEEE اﻟﻀﻤﺎن  اﻟﻜﻔﺎﻟﺔ ﺗﺼﺒﺢ ﻻﻏﻴﺔ ﰲ ﺣﺎﻟﺔ اﻹﺳﺘﻌﻤﺎل. ﳌﻌﺮﻓﺔ ﺗﻔﺎﺻﻴﻞ و ﺷﺮوط اﻟﻜﻔﺎﻟﺔ و ﺷﺮوط ﲤﺪﻳﺪﻫﺎwww.auroralighting.com اﻟﺮﺟﺎء ﺗﺼﻔﺢ  ﰲ ﺣﺎل ﻓﺸﻞ ﻫﺬا. اﻟﱰﻛﻴﺐ ﰲ أﺟﻮاء ﻏﲑ ﻣﻨﺎﺳﺒﺔ أو اﻟﺘﻮﺻﻴﻞ ﺑﻐﲑ اﳌﻮاﺻﻔﺎت اﳊﺎﻟﻴﺔ اﳌﻌﺘﻤﺪة ﻣﻦ اﻟﺪوﻟﺔ، إزاﻟﺔ ﻟﺼﺎﻗﺔ ﺗﺎرﻳﺦ اﻟﻔﺤﺺ، اﻟﻌﺒﺚ،اﳋﺎﻃﻰء  ﻟﻴﺴﺖ ﻣﺴﺆوﻟﺔ ﻋﻦ ﺗﻜﺎﻟﻴﻒ اﻟﱰﻛﻴﺐAurora .اﳌﻨﺘﺞ ﻣﻦ أداء اﳌﻄﻠﻮب ﻓﺴﻮف ﻳﺴﺘﺒﺪل ﺑﺪون أي ﻛﻠﻔﺔ ﺑﺸﺮط اﻟﱰﻛﻴﺐ اﻟﺼﺤﻴﺢ و إﻋﺎدة اﳌﻨﺘﺞ اﻟﺘﺎﻟﻒ . ﲝﻖ ﺗﻐﻴﲑ اﳌﻮاﺻﻔﺎت ﺑﺪون ﺳﺎﺑﻖ ﺗﻨﺒﻴﻪAurora  ﲢﺘﻔﻆ. ﻫﺬﻩ اﻟﻜﻔﺎﻟﺔ إﺿﺎﻓﺔ ﻗﺎﻧﻮﻧﻴﺔ ﰲ ﺑﻠﺪ اﻟﺸﺮاء.اﳌﱰﺗﺒﺔ ﻋﻠﻰ إﺳﺘﺒﺪال اﳌﻨﺘﺞ 
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É possibile utilizzare il prodotto con GU10 LED, CFL or lampade alogene. ... Il materiale intumescente sigilla completam
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Prodotto di classe 2 doppio isolamento, La messa a terra non è necessaria. Questo apparecchio non è idoneo a essere cope
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Collegare il cavo dell'apparecchio di illuminazione al driver LED. Rosso a +Ve e nero a –Ve. 5. Ruotare e bloccare il mo
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Far scorrere i perni dei fermagli a molla nel foro a soffitto e spingere la lampada nell'apertura. Assicurarsi che sia b
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Output. 24V DC +. EN-ST324 Flexibel LED-Ship. 240V 50Hz. N. 24V DC -. انزع الغلاف البلاستيك لتعرية المسار النحاسي. |. 1.
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Usare l'apparecchio come modello per determinare la distanza tra le staffe di .... non debbano essere smaltiti assieme a
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behoudt zich het recht voor om specificaties zonder kennisgeving. | te wijzigen. GARANTIE. Besuchen Sie www.auroralighti
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المسئولية عن أي تكاليف للتركيب مرتبطة. مجانا ويخضع ذلك للتركيب السليم وإرجاع الوحدة التالفة. ولا تقبل شركة. بالحق في تعد
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في حال فشل هذا المنتج من أداء المطلوب فسوف يستبدل بدون أي كلفة بشرط التركيب الصحيح و إعادة. ليست مسؤولة عن تكاليف التركي










 


[image: alt]





DE IT NL 

AUSSCHALTER. Alimentazione di rete. Netspanning. Interruttore. ON/OFF ... dell'etichetta della data del Q.C. (controllo
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Dit zijn klasse 3 amaturen die niet in contact mogen komen met geaard metaal. Duw de LED-driver door de opening en in de
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unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, trennen Sie bitte all solche Produkte von anderen Abfallarten und lassen










 


[image: alt]





DE IT NL 

unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, trennen Sie bitte all solche Produkte von anderen Abfallarten und lassen
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IP65 zertifizierte Beleuchtungskörper sind vor Staub und Wasserstrahlen geschützt. Sie sind geeignet für eine. Installat
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Aurora non addebita alcun onere di smaltimento RAEE ai propri clienti per prodotti RAEE. Per evitare possibili danni all
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Placera konsolen i ett lämpligt läge och markera de två hålen innan borrning. Guiden nedan visar vad avståndet skall var
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Produkts zusammenhÃ¤ngen. Diese Garantie gilt zusÃ¤tzlich zu den gesetzlichen Rechten des Landes, in dem Sie den Kauf getÃ¤tigt haben. ... rechten in uw land van aankoop. DE. IT. NL. PANNELLO LED .... Enligt WEEE-direktivet (Waste Electrical & Electr
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Collegare l'alimentazione di rete al driver LED in dotazione con il pannello: Marrone .... Per evitare possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno .... Esta garantÃa se suma a los derechos legales del paÃs donde adquiriera el 
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ROTONDO E QUADRATO DOWNLIGHT. LED TENSIONE DI RETE. LEGGERE AT TENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI INSTALLARE IL PRODOTTO.
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INSTALLATIONSANLEITUNG FÜR NICHT-IP-TREIBER. Trennen Sie das Gerät vor Installation .... Website: www.auroralighting.com
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Enlite debiterar inte sina kunder några WEEE-miljöavgifter för berörda oa la salud humana como consecuencia de la elimin
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Ein 20-60 VA Transformer benÃ¶tigt zum Beispiel eine Minimallast von 20 W. .... Skjut in benen pÃ¥ de fjÃ¤drande fÃ¤stkl
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Armaturen met poedercoating zijn corrosiewerend, maar kunnen op de lange termijn aangetast worden als ze in kustgebieden geÃ¯nstalleerd worden. Niet installeren in ruimtes waar chloor wordt toegepast, zoals zwembaden. Niet in sauna's of. Turkse baden
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WEE/BG0130YX (ENBART STORBRITANNIEN). Enligt WEEE-direktivet (Waste Electrical & Electronic Equipment Regulations) fÃ¥r inga produkter med denna ...
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